
REM 870/1100/11-87 TRIGGER FIX - TIMNEY REM 870 TRIGGER FIX

For A Light, Smooth, Adjustable Trigger Pull

Drop-in kit replaces original factory sear and spring for a smoother, lighter, fully
adjustable trigger pull that helps you shoot more accurately. Comes with three
different weight springs to lower the heavy factory trigger pull to a comfortable 2,
3, or 4 lbs., then fine-tune the pull with the adjustment screw using the included
hex-head wrench. Springs are color-coded for easy identification.

Attributes

Name: TIMNEY REM 870 TRIGGER FIX
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: 883000022
Mfr. No.: 870
Make: Remington
Model: 11-87,1100,740,7400,742,760,7600,870
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 081950870004

Item details

Made in USA
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REM 870/1100/1187 Trigger Fix Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den REM 870/1100/1187 Trigger Fix von Timney entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen sanfteren und leichteren Abzug bietet. Es
ist jedoch wichtig, das Produkt sicher und verantwortungsbewusst zu verwenden. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Kontaktinformationen für weitere Unterstützung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte Feuerwaffen jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du den Trigger Fix handhabst oder
installierst.
Bewahre Feuerwaffen und Munition an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer
unzugänglich ist.
Mache dich mit dem Handbuch deiner Feuerwaffe vertraut und befolge alle Herstelleranweisungen.
Überprüfe den Trigger Fix und deine Feuerwaffe vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie sich in
gutem Zustand befinden.
Wenn du auf Probleme stößt, versuche nicht, die Waffe zu verwenden, bis sie von einem qualifizierten
Büchsenmacher überprüft wurde.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Dieses Produkt ist für Personen ab 18 Jahren bestimmt.
Modifiziere den Trigger Fix nicht über die Spezifikationen des Herstellers hinaus.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn der Installation entladen ist.
Verwende den mitgelieferten Inbusschlüssel, um das Abzugsgewicht sicher einzustellen.
Überschreite nicht die empfohlenen Abzugsgewichte von 2 lbs., 3 lbs. oder 4 lbs.
Sei vorsichtig mit den farbcodierten Federn; stelle sicher, dass du die richtige Feder für dein gewünschtes
Abzugsgewicht verwendest.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsschritte
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3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich des mitgelieferten Inbusschlüssels.

Entfernen des Originalabzugs:

Befolge das Handbuch deiner Feuerwaffe, um den Abzugmechanismus sicher zu zerlegen.
Entferne vorsichtig den originalen Sear und die Feder.

Installation des Trigger Fix:

Setze den neuen StahlSear in den Abzugmechanismus ein.
Wähle die passende Feder (2 lb. blau, 3 lb. weiß, 4 lb. rot) entsprechend deiner Präferenz.
Installiere die gewählte Feder gemäß den Spezifikationen des Herstellers.

Einstellung des Abzugsgewichts:

Verwende den Inbusschlüssel, um das Abzugsgewicht einzustellen.
Teste den Abzug und nimm bei Bedarf Feineinstellungen vor.

Wiederzusammenbau:

Baue die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Überprüfe, ob alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind.

Nutzungshinweise

Teste den Abzug nach der Installation in einer sicheren Umgebung.
Stelle sicher, dass du mit dem neuen Abzugsgewicht vertraut bist, bevor du die Feuerwaffe in echten
Situationen verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Trigger Fix auf Abnutzung und Verschleiß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder unbenutzte Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des REM 870/1100/1187 Trigger Fix besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren SupportTeam für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinem REM 870/1100/1187 Trigger Fix gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewusste Handhabung von Feuerwaffen.
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REM 870/1100/1187 Trigger Fix Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the REM 870/1100/1187 Trigger Fix by Timney. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a smoother and lighter trigger pull. However, it is important to use the product
safely and responsibly. This guide provides essential safety information, installation instructions, and contact
information for further support.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are in a safe environment when handling or installing the trigger fix.
Store firearms and ammunition in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with your firearm's manual and follow all manufacturer instructions.
Inspect the trigger fix and your firearm before each use to ensure they are in good condition.
If you experience any malfunctions, do not attempt to use the firearm until it has been inspected by a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
This product is intended for use by individuals 18 years of age and older.
Do not modify the trigger fix beyond the manufacturer's specifications.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use the provided hexhead wrench to adjust the trigger pull weight safely.
Do not exceed the recommended trigger pull weights of 2 lbs., 3 lbs., or 4 lbs.
Be cautious of the colorcoded springs; ensure you use the correct spring for your desired pull weight.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools, including the provided hexhead wrench.

Removing the Original Trigger:

Follow your firearm's manual to safely disassemble the trigger mechanism.
Carefully remove the original sear and spring.

Installing the Trigger Fix:

Insert the new steel sear into the trigger mechanism.
Choose the appropriate weight spring (2 lb. blue, 3 lb. white, 4 lb. red) based on your preference.
Install the chosen spring according to the manufacturer's specifications.

Adjusting the Trigger Pull:

Use the hexhead wrench to adjust the trigger pull weight.
Test the trigger pull and make fine adjustments as needed.

Reassembly:

Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Doublecheck that all components are securely in place.



Usage Instructions

After installation, test the trigger in a safe environment.
Ensure you are familiar with the new trigger pull weight before using the firearm in live situations.
Regularly inspect the trigger fix for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REM 870/1100/1187 Trigger Fix, please refer to the manufacturer's
website or contact their support team for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
REM 870/1100/1187 Trigger Fix. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo Fix
REM 870/1100/1187

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Fix REM 870/1100/1187 de Timney. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar un tirón de gatillo más suave y ligero. Sin embargo, es importante usar el
producto de manera segura y responsable. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad,
instrucciones de instalación y detalles para obtener soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén las armas de fuego apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de estar en un entorno seguro al manipular o instalar el gatillo fix.
Guarda las armas de fuego y la munición en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Familiarízate con el manual de tu arma de fuego y sigue todas las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el gatillo fix y tu arma de fuego antes de cada uso para asegurarte de que estén en buenas
condiciones.
Si experimentas alguna falla, no intentes usar el arma hasta que haya sido revisada por un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto está destinado a ser utilizado por personas de 18 años o más.
No modifiques el gatillo fix más allá de las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza la llave hexagonal proporcionada para ajustar el peso del tirón del gatillo de manera segura.
No excedas los pesos de tirón del gatillo recomendados de 2 lbs., 3 lbs. o 4 lbs.
Ten cuidado con los resortes codificados por colores; asegúrate de usar el resorte correcto para el peso de
tirón deseado.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluida la llave hexagonal proporcionada.

Retirando el Gatillo Original:

Sigue el manual de tu arma de fuego para desensamblar de manera segura el mecanismo del gatillo.
Retira con cuidado el sear y el resorte originales.

Instalando el Gatillo Fix:

Inserta el nuevo sear de acero en el mecanismo del gatillo.
Elige el resorte de peso apropiado (2 lb. azul, 3 lb. blanco, 4 lb. rojo) según tu preferencia.
Instala el resorte elegido de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Ajustando el Tirón del Gatillo:

Utiliza la llave hexagonal para ajustar el peso del tirón del gatillo.
Prueba el tirón del gatillo y realiza ajustes finos según sea necesario.

Reensamblaje:

Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica que todos los componentes estén firmemente en su lugar.

Instrucciones de Uso

Después de la instalación, prueba el gatillo en un entorno seguro.
Asegúrate de familiarizarte con el nuevo peso de tirón del gatillo antes de usar el arma en situaciones de tiro
reales.
Inspecciona regularmente el gatillo fix por desgaste y deterioro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte vieja o no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Gatillo Fix REM 870/1100/1187, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su equipo de soporte para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y
agradable con tu Gatillo Fix REM 870/1100/1187. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas responsables de
manipulación de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Fix de Déclencheur REM
870/1100/1187

Introduction
Merci d'avoir choisi le Fix de Déclencheur REM 870/1100/1187 de Timney. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant un tir plus fluide et léger. Cependant, il est important d'utiliser ce produit de manière sûre
et responsable. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité, les instructions d'installation et des
conseils pour un usage approprié.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez les armes à feu pointées dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous d'être dans un environnement sûr lorsque vous manipulez ou installez le fix de déclencheur.
Rangez les armes à feu et les munitions dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec le manuel de votre arme à feu et suivez toutes les instructions du fabricant.
Inspectez le fix de déclencheur et votre arme à feu avant chaque utilisation pour vous assurer qu'ils sont en
bon état.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements, ne tentez pas d'utiliser l'arme à feu avant qu'elle n'ait été
inspectée par un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes de 18 ans et plus.
Ne modifiez pas le fix de déclencheur audelà des spécifications du fabricant.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Utilisez la clé hexagonale fournie pour ajuster le poids de la détente en toute sécurité.
Ne dépassez pas les poids de détente recommandés de 2 lb, 3 lb ou 4 lb.
Faites attention aux ressorts codés par couleur ; assurezvous d'utiliser le ressort correct pour le poids de
détente souhaité.
Portez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris la clé hexagonale fournie.

Retrait du Déclencheur d'Origine :

Suivez le manuel de votre arme à feu pour démonter en toute sécurité le mécanisme de
déclenchement.
Retirez soigneusement le sear et le ressort d'origine.

Installation du Fix de Déclencheur :

Insérez le nouveau sear en acier dans le mécanisme de déclenchement.
Choisissez le ressort de poids approprié (2 lb bleu, 3 lb blanc, 4 lb rouge) selon votre préférence.
Installez le ressort choisi conformément aux spécifications du fabricant.

Ajustement du Poids de la Détente :

Utilisez la clé hexagonale pour ajuster le poids de la détente.
Testez le poids de la détente et effectuez des ajustements fins si nécessaire.

Réassemblage :

Réassemblez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Vérifiez que tous les composants sont bien en place.

Instructions d'Utilisation

Après l'installation, testez le déclencheur dans un environnement sûr.
Assurezvous de vous familiariser avec le nouveau poids de la détente avant d'utiliser l'arme à feu en situation
réelle.
Inspectez régulièrement le fix de déclencheur pour détecter l'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toutes les anciennes pièces ou inutilisées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes appropriées de mise au
rebut.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Fix de Déclencheur REM 870/1100/1187, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur équipe d'assistance pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre Fix de Déclencheur REM 870/1100/1187. Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation
responsable des armes à feu.



REM 870/1100/1187 Trigger Fix Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di riparazione del grilletto REM 870/1100/1187 di Timney. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un grilletto più fluido e leggero. Tuttavia, è importante utilizzare il
prodotto in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per
l'installazione e informazioni di contatto per ulteriore supporto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Mantieni le armi puntate in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando maneggi o installi il grilletto.
Conserva le armi e le munizioni in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con il manuale della tua arma da fuoco e segui tutte le istruzioni del produttore.
Controlla il grilletto e la tua arma da fuoco prima di ogni utilizzo per assicurarti che siano in buone condizioni.
Se riscontri malfunzionamenti, non tentare di utilizzare l'arma fino a quando non è stata ispezionata da un
armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo prodotto è destinato all'uso da parte di persone di età pari o superiore a 18 anni.
Non modificare il grilletto oltre le specifiche del produttore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Usa la chiave a esagono fornita per regolare in sicurezza il peso del grilletto.
Non superare i pesi di trazione raccomandati di 2 lb, 3 lb o 4 lb.
Fai attenzione alle molle codificate a colori; assicurati di utilizzare la molla corretta per il peso di trazione
desiderato.
Indossa sempre protezioni per occhi e orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi di Installazione
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Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa la chiave a esagono fornita.

Rimozione del Grilletto Originale:

Segui il manuale della tua arma da fuoco per smontare in sicurezza il meccanismo del grilletto.
Rimuovi con cautela il sear e la molla originali.

Installazione del Grilletto Fix:

Inserisci il nuovo sear in acciaio nel meccanismo del grilletto.
Scegli la molla di peso appropriato (2 lb. blu, 3 lb. bianco, 4 lb. rosso) in base alle tue preferenze.
Installa la molla scelta secondo le specifiche del produttore.

Regolazione del Peso del Grilletto:

Usa la chiave a esagono per regolare il peso del grilletto.
Testa il peso del grilletto e apporta le piccole regolazioni necessarie.

Riassemblaggio:

Rimonta l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Controlla che tutti i componenti siano fissati saldamente.

Istruzioni per l'Uso

Dopo l'installazione, testa il grilletto in un ambiente sicuro.
Assicurati di familiarizzare con il nuovo peso del grilletto prima di utilizzare l'arma da fuoco in situazioni reali.
Controlla regolarmente il grilletto per usura e deterioramento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti vecchie o inutilizzate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il kit di riparazione del grilletto REM 870/1100/1187, ti invitiamo
a consultare il sito web del produttore o contattare il loro team di supporto per assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo kit di
riparazione del grilletto REM 870/1100/1187. Dai sempre priorità alla sicurezza e a pratiche responsabili di gestione
delle armi da fuoco.



REM 870/1100/1187 Trigger Fix Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REM 870/1100/1187 Trigger Fix firmy Timney. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, oferując gładszy i lżejszy opór spustu. Ważne jest jednak, aby korzystać
z produktu w sposób bezpieczny i odpowiedzialny. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń palną skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym otoczeniu podczas obsługi lub instalacji trigger fix.
Przechowuj broń palną i amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zapoznaj się z instrukcją obsługi swojej broni i przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta.
Sprawdź trigger fix i swoją broń przed każdym użyciem, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek, nie próbuj używać broni, dopóki nie zostanie ona sprawdzona przez
wykwalifikowanego rusznikarza.

Specyficzne Środki Ostrożności
Produkt jest przeznaczony dla osób w wieku 18 lat i starszych.
Nie modyfikuj trigger fix poza specyfikacjami producenta.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Użyj dołączonego klucza sześciokątnego do bezpiecznej regulacji oporu spustu.
Nie przekraczaj zalecanych wag oporu spustu wynoszących 2 lb, 3 lb lub 4 lb.
Zachowaj ostrożność przy kolorowych sprężynach; upewnij się, że używasz odpowiedniej sprężyny dla
pożądanego oporu.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym dołączony klucz sześciokątny.

Usunięcie Oryginalnego Spustu:

Postępuj zgodnie z instrukcją obsługi swojej broni, aby bezpiecznie rozmontować mechanizm
spustowy.
Ostrożnie usuń oryginalną zębatkę i sprężynę.

Instalacja Trigger Fix:

Włóż nową stalową zębatkę do mechanizmu spustowego.
Wybierz odpowiednią sprężynę o wadze (2 lb niebieska, 3 lb biała, 4 lb czerwona) w zależności od
preferencji.
Zainstaluj wybraną sprężynę zgodnie ze specyfikacjami producenta.

Regulacja Oporu Spustu:

Użyj klucza sześciokątnego, aby dostosować wagę oporu spustu.
Przetestuj opór spustu i dokonaj drobnych regulacji w razie potrzeby.

Ponowne Złożenie:

Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Instrukcje Użytkowania

Po instalacji przetestuj spust w bezpiecznym otoczeniu.
Upewnij się, że znasz nową wagę oporu spustu przed użyciem broni w sytuacjach live.
Regularnie sprawdzaj trigger fix pod kątem zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu uzyskania informacji na temat
właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących REM 870/1100/1187 Trigger Fix, odwiedź stronę
internetową producenta lub skontaktuj się z ich zespołem wsparcia w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z REM 870/1100/1187 Trigger Fix. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
praktyki obsługi broni palnej.
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REM 870/1100/1187 Trigger Fix Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Timneyn REM 870/1100/1187 Trigger Fix tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla sujuvamman ja kevyemmän liipaisimen. On kuitenkin tärkeää käyttää tuotetta
turvallisesti ja vastuullisesti. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, asennusohjeita ja yhteystietoja lisätukea
varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele jokaista tuliaseita kuin se olisi ladattu.
Pidä tuliaseet osoitettuna turvalliseen suuntaan koko ajan.
Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käsitellessäsi tai asentaessasi trigger fixiä.
Säilytä tuliaseet ja ammukset turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu tuliaseesi käyttöohjeisiin ja noudata kaikkia valmistajan ohjeita.
Tarkista trigger fix ja tuliaseesi ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä, älä yritä käyttää tuliaseita ennen kuin se on tarkastettu pätevän asekorjaajan
toimesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tämä tuote on tarkoitettu yli 18vuotiaille henkilöille.
Älä muokkaa trigger fixiä valmistajan määrittämien spesifikaatioiden ulkopuolella.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä mukana tullutta kuusiokoloavainta säätääksesi liipaisimen vetopainetta turvallisesti.
Älä ylitä suositeltuja liipaisimen vetopainoja, jotka ovat 2 lbs., 3 lbs. tai 4 lbs.
Ole varovainen värikoodattujen jousien kanssa; varmista, että käytät oikeaa jousta haluamasi vetopainon
mukaan.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia käytettäessä tuliaseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:

Varmista, että tuliaseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana tullut kuusiokoloavain.

Alkuperäisen liipaisimen poistaminen:

Noudata tuliaseesi käyttöohjeita turvallisesti purkaaksesi liipaisimeen liittyvän mekanismin.
Poista varovasti alkuperäinen sear ja jousi.

Trigger Fixin asentaminen:

Aseta uusi teräksinen sear liipaisimeen.
Valitse haluamasi painojousi (2 lb. sininen, 3 lb. valkoinen, 4 lb. punainen) mieltymyksesi mukaan.
Asenna valittu jousi valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Liipaisimen vetopainon säätäminen:

Käytä kuusiokoloavainta säätääksesi liipaisimen vetopainetta.
Testaa liipaisimen vetoa ja tee hienosäätöjä tarpeen mukaan.

Kokoonpano:

Kokoa tuliase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat tukevasti paikallaan.



Käyttöohjeet

Testaa liipaisinta asennuksen jälkeen turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että tunnet uuden liipaisimen vetopainon ennen kuin käytät tuliaseita elävissä tilanteissa.
Tarkista säännöllisesti trigger fixin kunto kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai käyttämättömät osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita asianmukaiseen hävittämiseen.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REM 870/1100/1187 Trigger Fix tuotteen suhteen, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän tukitiimiinsä saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen REM
870/1100/1187 Trigger Fixin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuulliset tuliaseiden käsittelykäytännöt.
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REM 870/1100/1187 Trigger Fix
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt REM 870/1100/1187 Trigger Fix av Timney. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse genom att erbjuda ett mjukare och lättare avtryck. Det är dock viktigt att använda produkten på ett
säkert och ansvarsfullt sätt. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation, installationsanvisningar och
kontaktinformation för vidare support.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Se till att du befinner dig i en säker miljö när du hanterar eller installerar trigger fixen.
Förvara vapen och ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med ditt vapens manual och följ alla tillverkarens instruktioner.
Inspektera trigger fixen och ditt vapen före varje användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Om du upplever några funktionsstörningar, försök inte använda vapnet förrän det har inspekterats av en
kvalificerad vapensmed.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år eller äldre.
Modifiera inte trigger fixen utöver tillverkarens specifikationer.
Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Använd den medföljande sexkantiga nyckeln för att justera avtryckarens vikt på ett säkert sätt.
Överskrid inte de rekommenderade avtryckarvikterna på 2 lbs., 3 lbs. eller 4 lbs.
Var försiktig med de färgkodade fjädrarna; se till att du använder rätt fjäder för din önskade vikt.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder vapen.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationssteg

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive den medföljande sexkantiga nyckeln.

Ta bort den ursprungliga avtryckaren:

Följ ditt vapens manual för att säkert demontera avtryckarmekanismen.
Ta försiktigt bort den ursprungliga searen och fjädern.

Installera Trigger Fix:

Sätt in den nya stålsearen i avtryckarmekanismen.
Välj den lämpliga vikten på fjädern (2 lb. blå, 3 lb. vit, 4 lb. röd) baserat på din preferens.
Installera den valda fjädern enligt tillverkarens specifikationer.

Justera avtryckarens vikt:

Använd den sexkantiga nyckeln för att justera avtryckarens vikt.
Testa avtrycket och gör finjusteringar vid behov.

Återmontering:

Återmontera vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter är ordentligt på plats.



Användningsinstruktioner

Efter installationen, testa avtryckaren i en säker miljö.
Se till att du är bekant med den nya avtryckarvikten innan du använder vapnet i skarpa situationer.
Inspektera regelbundet trigger fixen för slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla gamla eller oanvända delar i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för Vidare Support
För eventuella frågor eller bekymmer angående REM 870/1100/1187 Trigger Fix, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras supportteam för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
din REM 870/1100/1187 Trigger Fix. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfulla vapentransporter.
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REM 870/1100/1187 Trigger Fix Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REM 870/1100/1187 Trigger Fix od společnosti Timney. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje hladší a lehčí spoušťový odpor. Je však důležité používat produkt
bezpečně a odpovědně. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a kontaktní
informace pro další podporu.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Udržujte zbraně namířené bezpečným směrem za všech okolností.
Zajistěte, aby jste byli v bezpečném prostředí při manipulaci nebo instalaci spoušťového fixu.
Ukládejte zbraně a munici na zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Seznamte se s manuálem vaší zbraně a dodržujte všechny pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte spoušťový fix a vaši zbraň, abyste se ujistili, že jsou v dobrém stavu.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy, nepokoušejte se zbraň používat, dokud ji neprozkoumá kvalifikovaný
puškař.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let.
Neměňte spoušťový fix nad rámec specifikací výrobce.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před zahájením instalace.
Použijte dodaný šestihranný klíč pro bezpečné nastavení odporu spouště.
Nepřekračujte doporučené hmotnosti odporu spouště 2 lb., 3 lb. nebo 4 lb.
Buďte opatrní s barevně kódovanými pružinami; ujistěte se, že používáte správnou pružinu pro požadovanou
hmotnost odporu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Kroky Instalace

Příprava:

Zajistěte, aby byla vaše zbraň úplně vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně dodaného šestihranného klíče.

Odstranění Původní Spouště:

Postupujte podle manuálu vaší zbraně pro bezpečné rozebrání mechanismu spouště.
Opřete se o původní záchyt a pružinu.

Instalace Spoušťového Fixu:

Vložte nový ocelový záchyt do mechanismu spouště.
Vyberte vhodnou pružinu podle hmotnosti (2 lb. modrá, 3 lb. bílá, 4 lb. červená) podle vašich
preferencí.
Nainstalujte vybranou pružinu podle specifikací výrobce.

Nastavení Odporu Spouště:

Použijte šestihranný klíč k nastavení hmotnosti odporu spouště.
Otestujte odpor spouště a proveďte jemné úpravy podle potřeby.

Znovu Sestavení:

Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Důkladně zkontrolujte, že všechny komponenty jsou pevně na svém místě.



Pokyny pro Použití

Po instalaci otestujte spoušť v bezpečném prostředí.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s novou hmotností odporu spouště před použitím zbraně v reálných situacích.
Pravidelně kontrolujte spoušťový fix na opotřebení.

Pokyny pro Likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré nebo nepoužité díly v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně REM 870/1100/1187 Trigger Fix se prosím odvolejte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich tým podpory pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším REM
870/1100/1187 Trigger Fix. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnému zacházení se zbraněmi.


